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       INTRODUCTION     

The Spirit of Collaboration Changes Everything 
 

Who would have thought that under COVID-19 conditions, we would be sharing such 
good news? Instead of shutting down this year, or putting everything on ice, we have 
seen the start of new Bible translation partnerships in Southern Africa, and 
preparations for several more pipeline projects to be launched in the coming year.  
How is this possible? The answer lies in how God that has brought us together in a 
community endeavour, called The Bible Translation Collaborative. 
 
“In the spirit of collaboration, governed by a common vision to see the Scriptures 
made accessible to ALL people in their preferred language, medium and format, seven 
Bible translation agencies and resource partners in Southern Africa, share a 
commitment to work together to provide accurate Scripture translation into Written, 
Oral and Sign Languages.”      
 
It is no small thing to go from talking about collaboration to actually doing it. A vision 
for collective impact is inspiring, but comes at a price, moving forward only at the pace 
of trust. What brings us together is a problem we all care about: So many people in 
this world lack one single verse of the Bible, while we, a privileged minority, enjoy 
several versions of the Bible in the language of our choice.  
The collaborative circle is not an exclusive thing. You can join us today, by praying. The 
earnest prayer of the righteous is effective. Who knows what might change as you  
co-labour with us in prayer?    
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When we pray for people to receive 
Scripture in their heart language for the 
first time, we experience our heavenly 
Father's joy! (Luke 15:3-7) 
 
Every prayer brings us one step closer to 
reaching our goal of making God’s Word 
available in the heart language of the many 
bibleless people groups in Southern Africa. 
When people don't have Scripture in their 
native language, there is a barrier to 
understanding all that God has for them. 
There is no "God so loved the world" or "I can 
do all things through Christ." 
Without these truths being accessible, many 
are left in darkness. 
But Scripture shines bright in dark places! 
 
The remaining needs in Southern Africa is 
around 50 languages without Scripture. The 
collaborative is aiming to start translation of 
these 50 languages within the next 3 years 
 
 
 

 
Be shepherds of God’s 

flock that is under your 
care, watching over them - 

 
not because you must, but 

because you are willing, 
as God wants you to be; 

 
not pursuing dishonest 

gain, but eager to serve;  
 

not lording it over those 
entrusted to you but being 

examples to the flock. 
 

1 Peter 5:2–3 NIV 
 

Ways to Pray 

 
 

• Ask our Father to speed up and empower the work 
of Bible Translation in areas where languages exist 
without one verse of Scripture. 

• Pray for the Light of the Lord’s Word to be 
accessible to all. 

• Pray for Transformation through the Scriptures that 
are given in the language of the heart. 

 

DAY 1 
“If you talk to a man in a language he understands, it goes to his 

head.  
If you talk to a man in his own language, it goes to his heart.” 

 
~ Nelson Mandela 

 

The BIBLELESS People of Southern Africa  
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DAY 2 

The CHURCH -  
South Africa 

How good and pleasant 
it is when God’s people 
live together in unity! 
 
It is like precious oil 
poured on the head,  
running down on the 
beard, 
running down on Aaron’s 
beard,  down on the 
collar of his robe. 
 

Psalm 133:1-2 

South Africa is a nation of approximately 60 million people. There are 11 
official languages spoken in the country, with many more regional 
dialects. While the 2014 General Household Survey suggests that 84.2% of 
South Africans are Christian, the reality is that far fewer have a living 
relationship with Christ and belong to churches and faith communities. 
Some research suggests that the figure could be as low as between 10 and 
20% of the population.  
 
A crucial element of this relates to translations of the Bible into the 
mother tongue of South Africans. One of the great challenges is to train 
women and men who speak the remaining South African languages to be 
translated, and who have a proficiency in Greek and Hebrew (the original 
languages in which the Bible was written), to do the translation work.  
 
Please consider sharing this Prayer Guide with your local pastor, minister 
or other Church leaders for distribution. 
 
 Ways to Pray 

 
• Ask that local church leaders and translators be raised up to 

initiate and pursue the goal of having God's Word in the language 
they understand best. 
 

• Please pray for God to raise up people to do the work, and please 
pray for institutions that can continue to train women and men 
for Bible translation, ministry and mission.  
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DAY 3 

Visual Bible for the Deaf - 
South Africa 

In that day the deaf will 
hear the words of the 

scroll, 
 

and out of gloom and 
darkness the eyes of the 

blind will see. 
 

Isaiah 29:18 

Ways to Pray 
 
Ask that through Deaf partner ministries, 
the doors of communication for the Deaf 
will be opened for those who have been 
marginalized 
 
Pray for further funds to employ four 
new team members: 
 

• A Deaf Translator 
 

• 2 more Deaf Scripture Engagement 
Specialists to reach the 
communities and schools for the 
Deaf with the SASL Bible translated 
passages 
 

• A new part-time Deaf Project 
Manager 

 
 

70 million people in the world use sign 
language to communicate on a daily basis 
and yet 95% of the 400 unique sign languages 
have no Bible translation.  
 

There are approximately 600 000 individuals in South 
Africa who use South African Sign Language as their First 
Language. Sign Language is visual.  
In order to make the Bible available to the Deaf in South 
Africa, a team of Deaf translators have come together to 
translate the written English Bible into South African 
Sign Language, in DVD format. They will do this by 
filming each Bible story translation, together with an 
introduction, as well as questions and answers to each 
story being translated. 
 
There are more Deaf people in SA than the population 
size of some of the 11 Official Language Groups.  South 
Africa has one Deaf Member of Parliament.  
 
In 2014, South African Sign Language (SASL) was 
introduced as a subject in the Foundation Phase of 
schools for the Deaf.  
https://www.handswithwords.org.za/  
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“Children as young as 10 are using dagga (marijuana) and tik (crystal methamphetamine). 
We need job creation to take 
place so that we can give the younger generation work to uplift them and to get them off 
the drinking and drugs,” 
Nicolaas Tenda, a local pastor and ex-soldier, points out. 
 
“I think these Bible translations in the !Xun and Khwedam — in our own languages — can 
be used to help avoid these things. To say to the youth, these things are not going to get 
you anywhere but if you show respect, pray, give God honour and love and cherish your 
neighbour, then maybe we can unshackle them from the drugs and all these bad things.”    
 
“We can use the Khwedam Bible to teach people, to tell them how God created the earth 
in the beginning. The people understand it, they’ve heard this story for years (in Afrikaans) 
but now they understand it a lot more.” 

DAY 4 

KHWEDAM - 
Platfontein, 
South Africa 

 

Rejoice always,  
pray continually,  
give thanks in all 
circumstances;  
for this is God’s will 
for you in Christ 
Jesus. 
 
1 Thess 5:16-18 

Unemployment is rife in Platfontein where some 12 000 Khwedam and 4 000 !Xun 
speakers live. These groups are originally from Namibia, Botswana and Angola.  
 
During the South African Border War (1966 to 1990) the South African Defence Force 
recruited many of these indigenous people for their exceptional tracking skills. After 
the war and following much hardship these soldiers had to eventually relocate to 
Platfontein, in the Northern Province of South Africa. 
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At 25, Johanna is the youngest of the three translators currently helping the Bible 
Society to translate the Bible into the Khwedam language. After Johanna completed 
her schooling in Platfontein, she had the opportunity to study office administration at 
the college in Kimberley, a nearby town. She wanted to stay at the hostel but as 
Platfontein is only 13 km away, she did not qualify. Since there was no money to 
commute in and out every day, she was forced to leave her studies. Like most of the 
young people in Platfontein she was unemployed before she became involved with the 
Khwedam Bible translation project. The income she receives as translator, allows her 
to help her family survive financially. 
“It is a privilege for me to write the Bible in our language. I believe it inspires other 
youths to do something better with their lives,” Johanna says. 
 

Johanna Kashe looks somewhat embarrassed when asked whether we can visit her home to film an interview. "Can we do the 
interview here?” she asks gesturing to the lawn. From the open front door, a cluster of curious little faces stare at us wide-eyed, 
giggling. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DAY 5 

!XUN - Platfontein, 
South Africa 

 

 
Night and day we 

pray most earnestly 
that we may see you 

again and supply 
what is lacking in 

your faith. 
 

Now may our God 
and Father himself 
and our Lord Jesus 
clear the way for us 

to come to you. 
 

1 Thess 3:10-11  
 

Martha is one of the three primary translators that is helping the Bible Society of South Africa to translate the Bible into !Xun, a 
language spoken by the San people of Southern Africa.  
“It is very difficult for me here at home. I don’t have a table and have to make do with my little chair and using my bed as a desk,” 
she explains gesturing to a green camping chair and the double bed in her bedroom. 
 
Some 4 000 !Xun speakers live in Platfontein, a small settlement in the Northern Cape province of South Africa. Platfontein is 
also home to about 12 000 Khwedam speakers. Both these groups originate from countries further north – Namibia, Botswana 
and Angola. The lack of employment opportunities, resources and other infrastructure means this settlement is plagued with 
poverty, alcohol and drug abuse, and other social ills. (See subjects for prayer in Day 4) 
 
“The heat is a problem. It is too hot, and in the winter, it is too cold,” Martha says as a choir of cicadas try to drown out her 
voice. It is 37 degrees Celsius outside and being indoors does not provide much relief. Despite these adverse conditions, Martha 
feels privileged to be part of this project. “Sometimes when I’m translating, it feels like I am communicating with the Lord 
directly. I am getting to know Him better because it is work that needs to be done every day. Sometimes I really feel at ease 
because I know I am not alone in the room,” she says with a big smile. 
 
Martha cannot wait for the day when she can hold the complete Bible in !Xun in her hand. 
Her joy will be twofold. Firstly, to be able to hear God speak to her in the language of her heart will be a dream come true. 
Secondly, the !Xun Bible will also be a huge step towards preserving this language. Before the actual Bible translation work 
started in 2018, a committee of !Xun speakers had to sit and formulate a written alphabet for this ancient language that makes 
use of several tongue clicks. 
 
“Our language must also develop because once we have finished writing the Bible in our language, who is going to read it? So, 
we also need to teach people to read the language so that they can read the Bible. My dream is that everyone will be able to 
read and write the language, so that they can also read the Bible once it is completed,” Martha remarks. 
 
“My biggest dream for this project is to have the Bible wherever the Bushmen or the !Xun people might find themselves,” says 
Hantie Guys, her translation colleague. 
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DAY 6 

SEPULANA - 
Bushbuckridge, 

South Africa  
 

 
You are worthy to take 
the scroll 
and to open its seals, 
because you were 
slain, 
 
and with your blood 
you purchased for God 
persons from every 
tribe and language and 
people and nation 
 
Revelations 5:9 NIV 
 

SePulana is estimated to be spoken by about 800 000 people in 
South Africa.  
Having been marginalised during apartheid, the community have 
since lobbied to have SePulana as an official language of 
Mpumalanga. In 2018, a government entity agreed to use their 
long-marginalised language in official signage, and then in 2019 the 
community-based MaPulaneng Writer’s Association introduced 
and launched six newly published novels written in SePulana. 
 
In addition to publishing the above-mentioned novels, the 
MaPulaneng Writers’ Association has over the years been 
translating the New Testament.     
 

Ways to Pray 
• Even though many MaPulana profess Christianity as their faith, 

many still struggle with syncretism. Please Pray that God would 
reveal his truth and increase understanding and wisdom for 
MaPulana to know how to embrace their culture and still remain 
truthful to Scriptures.  

• Please Pray for the church leaders to welcome and be enthusiastic 
to use the Scripture portions that will be produced by the 
translation project.  

• Please also Pray that the community and church leaders would be 
open to and see the value of Oral Bible Scriptures as a supplement 
to written Scriptures and not as something less or in opposition to 
written Scriptures.  

• Please Pray for the next workshop which depends on the status of 
COVID19 regulations.  
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DAY 7 Sign Language Translations for the Deaf - Southern Africa   

Unless the LORD 
builds the house, 

the builders labour in 
vain. 

 
Unless the LORD 

watches over the city, 
the guards stand watch 

in vain. 
 

Psalm 127:1 
 

The Deaf in Botswana, Zimbabwe and Zambia do not yet have any portion of the Bible in their 
countries’ Sign Languages.  
 
The Bible Society of Botswana and The Bible Society of Zimbabwe submitted proposals to The 
United Bible Society in 2020 for Sign Language Projects to commence in their respective countries.  
 
To our knowledge, the Deaf in Southern Africa is a large remaining community to have the Bible 
translated into their “heart language”.  
 
It is our deepest desire to acquire the support of the Southern African Church – It would be a true 
gift to the Deaf to know that the Church in their home country longs for them to have the Bible in 
their language!” 
 

 
 Ways to Pray 

 
• Pray for Botswana and Zimbabwe to be able to start rolling out plans and processes 

towards the start-ups of their countries’ Sign Language Bible Translation Projects. 
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DAY 8 

XINGONI - MOZAMBIQUE 

I meditate on your 
precepts and consider 

your ways. 
I delight in your decrees;  

I will not neglect your 
word. 

Open my eyes that I may 
see wonderful things in 

your law. 
 

Psalm 119:15-16, 18 
 

The Ngoni people trace their history to the Mfecane, a period 
of widespread chaos and warfare in Southern Africa and 
subsequent wanderings and conquest of Nguni war parties. 
This happened in the first half on the 19th century due to the 
rise of King Shaka Zulu in South Africa.  
 
The Xingoni language is not related to Zulu or other South 
African languages, but to languages in Tanzania. One of the few 
words of Zulu origin is likoxi (pronounced likoshi) for ‘king’. 
 

Ways to Pray 

 
• Pray for the insurgent situation in Northern Mozambique: The 

districts neighboring the main Ngoni area are affected. Pray 
that the insurgency can be contained. 

• Pray for the refugees, some in Nampula, some in Pemba, or 
other places. 

• The gospel of Luke is printed as well as some children’s folding 
books, one of which is the story of the friend at night from 
Luke 11,1-10. Pray for the distribution of Luke and the 
children's books, for good planning, getting the necessary 
documents, protection on the way and that the Word speaks 
to the hearts. 

• Pandemic: Covid-19 prevents currently that translation 
consultants can come into the country. The internet situation 
in Nampula is not yet ready to do full translation consultation 
online. 
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DAY 9 

The Mozambique variant 
of Portuguese  

 

How, then, can they 
call on the one they 

have not believed in? 
And how can they 

believe in the one of 
whom they have not 
heard? And how can 

they hear without 
someone preaching to 

them? And how can 
anyone preach unless 
they are sent? As it is 

written: “How 
beautiful are the feet of 

those who bring good 
news! 

 
Romans 10:14-15 

The people group for this translation are first and second language Portuguese-speakers in 
Mozambique. Over 50% of the Mozambican population are fluent in Portuguese, with that 
number continuing to grow. 
 
Mozambique was a Portuguese colony that became independent in 1975 as a Marxist state. 
However, a brutal civil war ensued, and a peace accord was finally fully enacted only in 1995.  
During the Marxist regime, which outlawed religious activities, the Roman Catholic Church 
played a vitally important role in keeping the Christian faith alive.  
 
Witchcraft is very common in Mozambique and one can find “Gule Wamkulu” ceremonies in the 
Tete Province of Mozambique. 

Ways to Pray 
• There is a high risk of cyclones in Mozambique during 

summer months (particularly, December – February) 
leading to the destruction of houses, crops and 
economic assets. Please pray for protection and quick 
recovery. 

• Pray for the church for wisdom on what to say and 
how to address the violence, food insecurity and 
added COVID risk within communities. 

• Mozambique still has a high number of young girls 
who are forced to marry. Pray for the government, 
traditional leaders and church leaders to address this. 

• Pray for the right partner to work with in 
Mozambique 
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DAY 10 

SIPHUTHI - Lesotho 

The seed that fell on good 
soil represents 
those who truly hear and 
understand God’s word 
and produce a harvest of 
thirty, sixty, 
or even a hundred times 
as much as had been 
planted! 
 
Matthew 13:23 

Ways to Pray 

 
• BaPhuthi have been waiting for a long time for 

their language to be recognized by the 
government.  
Please Pray that the leaders in government will 
have wisdom to advocate for recognition of 
Siphuti as an official language. This will enable 
meaningful change in the lives of the Baphuti, 
including the development of the language to 
teach children in school.  

• Please also Pray that the already produced oral 
Scripture portions to reach BaPhuthi in and out of 
churches. 

• As this phase of the project is coming to a close, 
please Pray for wisdom as we look at the future of 
the project. 

• Our venture partner, the Bible Society of Lesotho, 
will have a transition in its leadership with effect 
from 1 January 2021. Please Pray that God would 
give the new leader wisdom to lead the 
organization well, and to also work well with the 
Board of Directors.  

• Pray for courage and comfort for the Siphuti 
translators who have lost two team members to 
Covid-19. 

 
 

SiPhuthi is a cross-border language 
spoken in South Africa and Lesotho. In 
South Africa, SiPhuthi is not an official 
language but is protected under the 
Bill of Rights as one of the languages 
spoken by communities in the 
country. In Lesotho, the government 
announced in mid 2020 that SiPhuthi 
together with a few other languages 
spoken in the country, will be 
recognized as an official language.  
 
Due to the absence of Scripture 
materials in SiPhuthi, BaPhuthi use 
Scriptures available in the dominant 
languages around them. Most 
BaPhuthi use SeSotho and isiXhosa 
Scriptures, depending on where they 
are located and the dominant 
language in the area they live.  
 
https://www.wycliffe.org.za/si
phuthi  
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DAY 11 

MAKHUWA Cluster - 
Mozambique 

 

He will be the sure 
foundation for your times, 

a rich store of salvation 
and wisdom and 

knowledge; 
 

the fear of the LORD is 
the key to this treasure. 

 
Isaiah 33:6 

The 4 languages in this project are part 
of the 11 existing variants or family of 
the eMakhuwa language. 
 
There are three predominant religions 
or belief systems among the aMakhuwa, 
namely: African Traditional beliefs, 
Christianity, and Islam.  
 
Although many profess to be Christian 
and Muslim, the majority still practice 
African traditional belief and ancestral 
worship.  
 

Ways to Pray 

 
• Some aMakhuwa and their relatives are affected by the violent insurgence in the country, 

particularly the Cabo Delgado Province. Please pray for the end in violence, and for the safety of 
all in danger of the attacks.  

• Please pray that the instability caused by the violence, and COVID-19 would not cause major 
setbacks to the translation work.   

• Please pray the upcoming translation workshop which we hope will happen face to face.  
• We praise God for keeping all the members of the project team and their families safe, 

particularly safe from COVID-19.  
• We also thank God, through the use of technology, that most of the translation work continued 

despite COVID-19 restrictions.   
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DAY 12 

KUMUKUIO Cluster - 
Angola 

 

All Scripture is God-
breathed and is useful for 

teaching, rebuking, 
correcting and training in 
righteousness, so that the 

servant of God may be 
thoroughly equipped for 

every good work. 
 

Psalm 92:5-7 
 

The KUVALE language community is the least reached with the gospel 
of the 3 language communities in the cluster.  
 
Even though the KWANDU and HUMBE are reached with the gospel, 
new Christians among these two language communities still struggle 
with the influence of traditional beliefs and customs on everything, 
from marriage relationships to interethnic relationships.  
 

Ways to Pray 

 
• Due to COVID-19 restrictions, the translation teams have not had 

face to face interaction with the project translation consultant 
since the beginning of the current phase (phase 3) of the project. 
Even though there has been some connection virtually (mainly 
through WhatsApp), work has been slow, and the quality affected 
by limited access to the internet and COVID restrictions.  

• Please pray that situation with COVID-19 would improve to allow 
the consultant to travel from Brazil (his home country) to Angola.  

• Please also pray that the equipment procured for the team would 
reach them soonest, and that God would continue to protect the 
team and their families from COVID-19.    

• Please pray for the relationship between the Angolan partner and 
Wycliffe South Africa. Because of Covid no face-to-face meetings 
have been held. 
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Apart from Botswana and Namibia, Hambukushu 
people are also found in Southern Angola and 
South-Western Zambia.    
 
The Hambukushu are a resourceful people known 
among other things for their basket weaving 
artistry, their women using traps to catch fish, 
growing maize, pumpkins, watermelons, brick-
making, bee-keeping, and reed trade.  
 
Hambukushu have a keen belief in religion. In their 
traditional cosmology, they worship a Supreme 
being and a creator god, Nyembe. They believe that 
he is that God above every other god. He punishes 
the evil doer and blesses the good one. 

DAY 12 

HAMBUKUSHU - Botswana / Namibia 
 

How great are your 
works, LORD, how 

profound your 
thoughts! 

 
Senseless people do not 

know, fools do not 
understand, 

that though the wicked 
spring up like grass 

and all evildoers 
flourish, they will be 

destroyed forever. 
 

Psalm 92:5-7  
 

Ways to Pray 

 
• Covid-19 has not only prevented the team to 

meet with the translation consultant face to 
face, it has also made it impossible for the 
translation team to meet, since half (two) of the 
members of the team are in Namibia, and the 
other half in Botswana. The translation team 
and the consultant have been meeting virtually 
since the start of the new phase. Please pray for 
the team to be productive while only meeting 
virtually.  

• Distribution of translation materials (audio and 
booklets) produced from phase 1 of the project 
has also been delayed because of COVID-19.  

• Please pray that the COVID-19 situation would 
improve to allow the translation team and the 
consultant to have a face to face meeting soon, 
and for the translation team to be able to safely 
conduct community testing sessions. 

• Please also pray for the distribution of the 
translated Scriptures to be done right. For the 
materials to go where they are most needed 
and for transformation of lives to be felt and 
seen throughout the Hambukushu community.  
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DAY 14 

HIMBA - Namibia 
 

The Himba practice bilateral descent, with wealth 
being inherited mainly through the maternal line 
(typically from the maternal uncle to a nephew) while 
status is passed patrilineally.  Every person is a 
member of both their maternal (eanda) and paternal 
(oruzo) clans.  
 
All Himba marriages are arranged by kin and a 
small bride price is paid (typically one cow and two 
sheep).  However, in some cases couples fall in love 
and then go to their families for permission to marry.  
 
Fertility is still relatively high among the Himba and a 
large family size is preferred.  
 

……….so is my word 
that goes out from my 

mouth: 
It will not return to me 

empty, 
but will accomplish what 

I desire and achieve the 
purpose for which I sent 

it. 
 

Isaiah 55:11 

Ways to Pray 

 
• The team had the last two of their consultants 

checking sessions virtually, over Zoom. Outside 
of this, the community testing sessions that 
have taken place have all taken place under 
tough conditions brought about by COVID-19 
restrictions.  

• Please pray for the COVID-19 situation to 
improve, so the consultant and the team can be 
able to have a face to face meeting soon. Also 
pray for God’s protection over the translation 
team and their families.  
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DAY 15 

The BIBLE TRANSLATION MOVENT Worldwide 

Now it is God who 
makes both us and 

you stand firm in 
Christ. He anointed 

us, set his seal of 
ownership on us, and 

put his Spirit in our 
hearts as a deposit, 

guaranteeing what is 
to come. 

 
2 Corinthians 1:21-22 

 

According to SEED COMPANY, 200 Million People don't have a single verse of Scripture in their heart 
language! 
Be the generation to end Bible poverty!!!!!! 
Adopt a people group from your region of interest and demonstrate your commitment to faithfully  
pray for them until they receive the full counsel of God in their language. 
 
Sign up HERE to receive: https://www.prayforzero.com/signup/  

• a prayer profile for your people group,  
• informative prayer resources,  
• real-time prayer needs, and  
• celebration updates from your people group as God answers your prayers! 

https://seedcompany.com/prayer  
	

 
 Ways to Pray 

 
Ask God to use the power of divine unity among the Bible Translation 
organizations to bring Scripture to every people group in the world in 
the language they understand best.   
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Thank You:  
 

 
For taking the time to Pray for these Language Projects with 

the  
Bible Translation Collaborative.  

We appreciate your efforts to help us distribute this Prayer 
Guide as far and wide as possible – to your local Church, your 

prayer/missions networks and/or your prayer group. 
 

“May the grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, 
and the fellowship of the Holy Spirit be with you all.” 

 

Scripture quotations marked NIV are taken from The Holy Bible, New International  
Version®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica, Inc.® Used by 
permission. 
All rights reserved worldwide. 
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